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Настоящее Соглашение о конфиденциальности заключено между ООО «Альянснефтегаз», в дальнейшем именуемое «Передающая Сторона» в лице Генерального директора Каратаева Александра Владимировича, действующего на основании Устава, и _________________________________, в дальнейшем именуемое «Получатель», в лице Генерального директора ___________________________, действующего на основании Устава, далее совместно именуемыми «Стороны», по отдельности – «Сторона».
1.  Передающая сторона готова передавать Получателю Информацию, составляющую коммерческую тайну и иную конфиденциальную информацию в целях выполнения полевых сейсморазведочных работ, топографических работ, работ по полевой обработке сейсмических данных (далее Деятельность) в соответствии с условиями настоящего Соглашения о конфиденциальности.

2.  Термины, применяемые в настоящем Соглашении о конфиденциальности, означают следующее:

информация, составляющая коммерческую тайну (секрет производства), – сведения любого характера (производственные, технические, экономические, организационные и другие), в том числе о результатах интеллектуальной деятельности в научно-технической сфере, а также сведения о способах осуществления профессиональной деятельности, которые имеют действительную или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности их третьим лицам, к которым у третьих лиц нет свободного доступа на законном основании и в отношении которых обладателем таких сведений введен режим коммерческой тайны;

носители информации – материальные объекты, в которых информация, составляющая коммерческую тайну, находит свое отображение в виде символов, технических решений и процессов; 

гриф конфиденциальности – реквизиты, свидетельствующие о конфиденциальности информации, составляющей коммерческую тайну, наносимые на носитель информации и (или) содержащиеся в сопроводительной документации. Информация, составляющая коммерческую тайну, должна иметь гриф для Передающей стороны:

«Коммерческая тайна»
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3. Передача информации, составляющей коммерческую тайну, оформляется Актом приема-передачи, который подписывается уполномоченными лицами Сторон. 

4.  Передача информации, составляющей коммерческую тайну, по открытым каналам телефонной, телеграфной и  факсимильной связи,  а также с использованием сети Интернет без принятия соответствующих мер защиты, удовлетворяющих обе Стороны, запрещена.

5. Стороны обязуются обеспечивать защиту полученной конфиденциальной информации. Контроль  за  соблюдением  порядка  передачи, использования  и  хранения информации, составляющей коммерческую тайну, передаваемой Получателю в соответствии с настоящим Соглашением о конфиденциальности, возлагается в ООО «Альянснефтегаз» на начальника отдела безопасности Папонина Сергея Николаевича, а в __________________________ на Генерального директора ________________________
6.  Получатель  обязуется  использовать информацию, составляющую коммерческую  тайну,  строго  в целях осуществления  Деятельности. Получатель обязуется не осуществлять продажу, обмен, опубликование, передачу третьим лицам, либо раскрытие иным способом любой полученной Информации, составляющей коммерческую тайну, любым из существующих способов, в том числе посредством  ксерокопирования,  воспроизведения  или  использования электронных  носителей,  без  предварительного  письменного согласия Передающей Стороны, за исключением случаев, когда:

· от Получателя, требуется полностью или частично передать эту информацию компетентным органам власти в соответствии с любым применимым законодательством либо судебным решением, либо правительственным постановлением, указом, инструкцией или правилом, при условии, что передается только тот объем конфиденциальной информации, который должен быть передан в соответствии с применимым законодательством, и что до такой передачи Получатель направил Передающей Стороне соответствующее уведомление в письменной форме;

· Получатель в состоянии обосновать необходимость сообщения переданной информации, составляющей коммерческую тайну, своим служащим и должностным лицам для выполнения обязанностей Получателя в целях осуществления Деятельности, при условии, что Получатель продолжает нести ответственность за то, чтобы все лица, которым в соответствии с настоящим пунктом сообщается переданная информация, составляющая коммерческую тайну, выполняли требования по ее защите.

7. Передающая Сторона остается собственником и (или) обладателем переданной информации. Передающая Сторона вправе потребовать от Получателя вернуть ей любые материальные носители информации, составляющей коммерческую тайну, в любое время, направив уведомление в письменной форме. В течение 15 дней после получения такого уведомления Получатель должен вернуть все оригиналы материальных носителей информации, составляющей коммерческую тайну, и уничтожить все ее копии, сделанные им в любой форме, имеющиеся в его распоряжении, а также в распоряжении лиц, которым он передал с соблюдением условий настоящего Соглашения о конфиденциальности. Права и обязанности Сторон по настоящему Соглашению о конфиденциальности в случае реорганизации  какой-либо из Сторон переходят к соответствующему правопреемнику (правопреемникам). 

8. В случае предполагаемой ликвидации какой-либо Стороны такая Сторона должна до завершения ликвидации обеспечить возврат Передающей Стороне всех оригиналов и уничтожение всех и любых копий переданной Передающей Стороной материальных носителей информации, составляющей коммерческую тайну, как это описано в статье 7 Соглашения о конфиденциальности (с исключением  применения  правила  об  обязательном  уведомлении Передающей Стороной, изложенного в указанной статье 7).

9. Получатель несет ответственность в соответствии с законодательством Российской Федерации за любые затраты, убытки и потери, понесенные Передающей Стороной и вытекающие из (или) в связи с любым раскрытием информации, составляющей коммерческую тайну, Получателем в нарушение настоящего Соглашения о конфиденциальности, либо любым лицом, которому он передал информацию, составляющую коммерческую тайну.

10. Стороны приложат все разумные усилия для урегулирования путем переговоров любых споров, возникающих из настоящего Соглашения о конфиденциальности, в связи с ним, либо с его нарушением, расторжением или действительностью. При невозможности урегулирования таких споров путем переговоров в разумные сроки, но не более 2 (двух) месяцев, все такие споры, по требованию любой из Сторон, передаются для окончательного разрешения в Арбитражный суд Томской области в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации. Настоящее Соглашение о конфиденциальности толкуется и регулируется в соответствии с законодательством Российской Федерации.

11. Любые поправки, изменения и дополнения к настоящему Соглашению о конфиденциальности имеют силу только в том случае, если они составлены в письменном виде и подписаны должным образом уполномоченными представителями каждой из Сторон настоящего Соглашения о конфиденциальности.

12.  Настоящее Соглашение о конфиденциальности представляет собой полную и исчерпывающую договоренность сторон настоящего Соглашения о конфиденциальности в отношении передачи информации, составляющей коммерческую тайну, заменяя и отменяя собой все  предыдущие  письменные  и  устные,  явные  и  подразумеваемые соглашения, договоренности и соглашения между Сторонами, относящиеся к использованию и/или передаче информации, составляющей коммерческую тайну.

Настоящее Соглашение о конфиденциальности вступает в силу с даты его подписания и действует в течение 3 (трех) лет от даты прекращения действия Договора подряда на выполнение работ между ООО «Альянснефтегаз» и _______________________ от 
	Attachment №6

to Agreement № __ for work execution

between LLC «Allianceneftegaz» and
dated «__» _______ 20__
Confidentiality agreement with legal entity

Tomsk







      
The present Agreement on confidentiality is concluded between the LLC “Allianceneftegas”, hereinafter referred as “the Disclosing Party”, represented by the Director General Alexander Vladimirovich Karataev, acting on the grounds of the Charter, and _____________________________, hereinafter referred as “the Receiver”, represented by the Director General _____________________________, acting on the grounds of the Charter, hereinafter jointly referred as “the Parties”, and separately – as “the Party”. 
1. The Disclosing Party is ready to handover the Receiver the information, classified as commercial secret and any other confidential information, in order to run field seismic exploration work, land survey work, work on seismic data procession (hereinafter referred as Activity), in compliance with the terms of the present Confidentiality Agreement.

2. The terminology, used in the present Confidentiality Agreement shall mean the following:

Information, classified as the commercial secret (production secret) – information of any character (operational, technical, economical, organizational, and other), including information on the results of intellectual activities in scientific-technical sphere, and also information on methods of professional activities carry-out, which have real or potential commercial value due to its obscurity for the third party, to which the third party has no legible free access, and in respect of which the owner of such information had imposed the commercial secrecy status;

Information media – material objects, in which the information, classified as commercial secret, is reflected in form of symbols, technical solutions and processes; 

Privacy mark – requisites, witnessing confidentiality of the information, classified as commercial secret, put onto the information media and (or) contained in the accompanying documentation. Information, classified as commercial secret, shall have the mark for the Disclosing Party:

«Commercial secret»

Limited Liability Company «Allianceneftegaz»

 51-a Kirova Ave, bld. 15, Tomsk, 634041

3. Handover of the information, classified as commercial secret, shall be formalized by a Handover-Acceptance Act, which shall be signed by the authorized representatives of the Parties. 

4. Handover of the information, classified as commercial secret via open channels of telephone, telegraph and facsimile communication, and also using internet network without taking the appropriate steps for protection, satisfying both of the Parties, is prohibited. 
5. The Parties undertake to provide protection of the confidential information received. Control over meeting the handover procedure, usage and storage of information, classified as commercial secret, transferred to the Receiver in compliance with the present Confidentiality Agreement, shall be laid: in LLC “Allianceneftegaz” –  upon Deputy DG on security Paponina Sergeya Nikolaevicha, and in ____________________________ – upon the Director General ______________________. 
6. The Receiver undertakes to use the information, classified as commercial secret strictly for the purpose of carry-out the Activity. The Receiver undertakes not to sell, exchange, publish, transfer to the third party or disclose by any other way any piece of the received information, classified as commercial secret, by any of the existing ways, including making Xerox copies, reproducing or using electronic media, without preliminary consent from the Disclosing Party, except for the following events:

· The Receiver is demanded to handover such information fully or partially to the competent authorities in compliance with any applicable legislation, or judicial decision, or the governmental decree, order, instruction or rule, under condition, that it will be only that volume of the confidential information transferred, which must be transferred in compliance with the applicable legislation, and that prior to such transfer, the Receiver had sent the Disclosing Party the respective written notification;

· The Receiver is capable to justify necessity of the communicating of the transferred information, classified as commercial secret, to its employees and administrative officials for execution of the Receiver’s duties targeted to execution of the Activity, under condition, that the Receiver continues bearing responsibility on ensuring all persons, to which the transferred information, classified as commercial secret, are communicated in compliance with the present item, meet all the requirements to its protection. 
7. The Disclosing Party stays the owner and (or) possessor of the transferred information. The Disclosing party has right to demand the Receiver to return any material media of information, classified as commercial secret, at any time, by sending a written notification. Within 15 days after receiving such notification, the Receiver must return all original material media of information, classified as commercial secret, and destroy all their copies, made by Receiver in any format and kept at his disposal, and also at disposal of persons, to whom he had given them, meeting the terms of the present Confidentiality Agreement. In the event of reorganization of any of the Parties, the rights and liabilities of the Parties on the present Confidentiality Agreement shall be transferred to the respective assign (assigns).

8. In case of the assumed liquidation of any of the Parties, such Party shall before liquidation completion, provide return to the Disclosing Party all the originals and provide destruction of all and any copies of the material media of information, classified as commercial secret, transferred by the Disclosing Party, as it is specified in the item 7 of the Confidential Agreement (except for application of the rule on mandatory informing to be done by the Disclosing Party, specified in the item 7).

9. The Receiver bears responsibility in compliance with the RF legislation for any costs, harm and losses, suffered by the Disclosing Party and resulting from (or) in connection with any disclosure of the information, classified as commercial secret, by the Receiver, violating the present Confidential Agreement, or by any other person, whom he had transferred the information, classified as commercial secret.

10. The Parties shall make all reasonable efforts for resolution by negotiation any disputes, resulting from the present Confidentiality Agreement, in connection with it, or with its violation, termination or validity. In the event of impossibility to resolve such disputes by negotiation in reasonable period of time, but not longer than 2 (two) months, after the demand of any of the Party, all such disputes shall be transferred to the Arbitrary Court of Tomsk Region for final resolution, in compliance with RF legislation in force. The present Confidentiality Agreement shall be interpreted and regulated in compliance with the legislation of Russian Federation.

11. Any amendments, changes and additions to the present Confidentiality Agreement shall be valid only in case if they are issued in written and are appropriately signed by the authorized representatives of each of the Parties of the present Confidentiality Agreement.

12.  The present Confidentiality Agreement is the full and complete agreement of the Parties of the present Confidentiality Agreement on confidentiality in respect to the transfer of the information, classified as commercial secret, superseding and annulling all previous written and verbal, overt and assumed agreements, consensus and agreements between the Parties, related to usage and/or transfer of the information, classified as commercial secret.

The present Agreement on confidentiality comes into force from the date of its signing and stays in force for 3 (three) years after the date of the expiry of validity of the Agreement for work execution between LLC «Allianceneftegaz» and ________________________ dated 
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